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«Judith James stormer inn i sjangeren historisk romanse og stiger til uante høyder. Hennes forfatterskap er spennende, dristig,

mørkt og gripende.»

–USA TODAYS bestselgerforfatter Julianne MacLean



«Denne emosjonelle, velskrevne romanen er befolket med personer som er alt annet enn ordinære. De er kompliserte, tiltalende og sympatiske. Leserne vil fortrylles av dem.»

–RT Book Reviews



«Jeg kan bare si: Du store verden!»

–All About Romance



«Dette er en storslagen historie om kjærlighet, aksept og tilgivelse.

En av de beste romantiske romanene… og kanskje en av de aller beste kjærlighetsromaner jeg har lest.

–Romance Book Wyrm


Til Audrey, som sammen med mor og tante Joyce er en av de tre kloke kvinnene i en herlig klan. Takk for at du har delt din pasjon, din humor og dine jordnære råd med meg. Takk for utrolige fester og fascinerende samtaler. Men det jeg savner mest, er klemmene. Du levde livet godt, og du etterlot verden som et bedre sted. Jeg håper noen en dag vil si det samme om meg.


KAPITTEL 1

1658





Natten hadde senket seg for flere timer siden. Han vandret gjennom et mørkt villnis hvor det nesten ikke var noe å skimte. Lyden av muskettene og ropene fra forfølgerne hadde stilnet av i stormen som nærmet seg. Vinden økte på, den sukket og plystret, brakk av grener og raslet i løvet, mens tordenen rullet i det fjerne. Det iskalde regnet ble drevet av vindrosser og falt i sviende dråper som drev over ansiktet hans og gjorde bakken glatt og farlig. Det surklet i tykk søle under føttene, den steg opp mot anklene hans og grep rundt støvlene. Tøyfillene som var surret rundt sårene i armen og låret hans, var gjennomtrukket av vann, søle og blod.

Han strevde seg frem i kamp mot elementene og sin egen utmattelse. Pusten gikk tung og hivende der han holdt den sårede armen tett inntil brystet for å beskytte den, og den slitte skinnposen under skjorten. Det var en ubevisst gest. I den siste timen hadde hele hans oppmerksomhet vært festet på et enslig lysglimt i det fjerne. Venn eller fiende, det var det eneste han hadde å gå etter. Anstrengelsen hadde fått sårene til å åpne seg igjen. han mistet blod og kroppsvarme, og snart kom han til å miste bevisstheten.

Han stanset i kanten av en liten lysning. Regnet hadde gitt seg litt, men vinden ulte fremdeles gjennom trekronene. Det svake lyset var blitt til en varm glød som lyste opp tilstrekkelig til at han kunne skimte omgivelsene. Det kom fra vinduet i en stor hytte. Han så seg rundt og vurderte omgivelsene. Huset lå for seg selv, det var i to etasjer, bygd av murstein og granitt. Det hadde solid skifertak og karnappvinduer, og det var for fint til å tilhøre en vanlig bonde. En velstående handelsmann, eller en jakthytte for en aristokrat, kanskje. Det kunne bety fare, avhengig av hvem som befant seg der.

Han lyttet. Det var stille i huset. Ingen ropte, ingen lo, det var ikke tegn til hester eller væpnede menn. Ingen ting tydet på at huset var overtatt av Cromwells styrker. Han viste tenner, og fingrene på den friske hånden krummet seg om skjeftet på sabelen. Han trengte ly. Med dratt våpen listet han seg fremover i skyggene.

Det var ingen vaktmann, ikke engang en hund som kunne gi alarm. Det eneste som voktet stedet, var en tung tredør, og isolertheten. Låsen virket enkel nok. Han prøvde den med sin frie hånd, men han eide ikke kraft, og de numne fingrene kunne knapt føle den. Han bannet lavt og stakk sabelen i sliren, før han prøvde å åpne døren med begge hender. Han skjøv på med skulderen, men døren rikket seg ikke. Anstrengelsen tok på. Svimmelheten meldte seg, og han lente seg mot døren mens han ventet på at den skulle gi seg.

Han mistet balansen og strevde med å rette seg opp. Mens han grep etter sverdet og prøvde å holde seg på bena, ble døren plutselig åpnet.

–De fleste bruker dørhammeren eller klokken.

Han måpte. Stemmen hennes var rolig og litt ironisk. Hun virket selvsikker nok, men de grå øynene var store og forskrekkede, som om hun hadde sett et spøkelse. Han rettet seg opp og skjulte sin egen overraskelse ved å se seg rundt i rommet.

–Bortsett fra noen tjenere er jeg alene her, la hun til.

Han lente seg tungt mot dørkarmen og studerte henne inngående. Hun var liten og sped, kledd i kjedelig ull med et stort sjal rundt seg. Håret var trukket stramt bakover i en knute under en linkyse. Det bleke ansiktet var trett og dratt, og blikket vaktsomt og prøvende. Hun minnet ham om en modig liten fugl som ble slitt mellom nysgjerrighet og fluktimpuls. Han tok seg sammen og vippet av seg den bredbremmede hatten med den regnvåte fjæren og bukket høflig.

–God aften, madam. Jeg ber om unnskyldning for å trenge meg på, men jeg kan ikke gå lenger i dag, og det er kaldt ute.

Hun merket seg høyden hans, det lurvete utseendet, de våte bandasjene og klærne hans. Hun stirret på sverdet hans. Et vindkast slo døren mot veggen og sendte vannspruten over gulvhellene. Hun tok et skritt bakover og gjorde tegn til at han skulle komme inn. –Jeg kan gi deg ly for uværet. Han slapp taket i dørkarmen, tok et par skritt og falt forover mot henne.

*

Han våknet en stund senere på en liten sofa som var altfor liten for ham. Men han var pakket inn i varme tepper og plassert foran en sprakende peisild, så han var varm nå. Armen verket, og benet kjentes som om det sto i brann. Han verket over det hele. Med en grimase trakk han av seg teppene, bare for å oppdage at han var avkledd. Bortsett fra støvlene og rene bandasjer var han naken. Han trakk på munnen og så seg rundt etter sin pleierske.

Hun satt i en lenestol i et hjørne og rynket pannen i konsentrasjon mens hun sydde på skjorten hans. Han kunne studere henne uforstyrret, og han smilte mens hun bet av tråden med skarpe, hvite tenner. Selv om håret og klærne fikk henne til å virke streng, så han at hun måtte være yngre enn han først hadde trodd. Hun var antagelig ikke eldre enn ham selv.

Hun var heller ikke så ordinær som førsteinntrykket hadde tydet på. Han var en veteran på kjærlighetens felt, like vel som på slagmarken, og han var litt av en kjenner. Det hendte at stille vann hadde dypest grunn. Hun hadde fyldige lepper og en munn som ba om å bli kysset. Høye kinnben ville bevare formen når hun ble eldre, og han var fascinert av øynene hennes. De forandret seg i lyset når hun skakket på hodet, fra røykgrått til stormfullt blågrå. Øyne som en sirene. En havets datter. Han smilte og lurte på hvordan hun ville se ut med håret utslått.

Det rørte seg mellom bena, og han flirte. Et øyeblikk glemte han smerten i armen og verkingen i benet. Hva gjorde hun her helt alene? Uten far eller ektemann? Hun kunne ikke være gift. Ingen mann ville være så dum å etterlate henne uten beskyttelse i slike urolige tider. Kanskje hun var krigsenke. Kanskje han skulle løsne på korsettet og på håret hennes, og legge henne ned. Hvor lenge hadde hun vært alene? Hva slags dybder av lidenskap og hete kunne skjule seg under det pripne ytret? Et bål som bare ventet på å bli tent. Han klukklo og ristet på hodet. Han måtte være innbilsk hvis han så denne lille spurven som en fristerinne. Men det var noe ved henne…

Hjertet hans gjorde et hopp da han husket sitt oppdrag. Han slengte teppene til side for å lete etter posen som kunne bety så mye for hans konge. Det var en lettelse å oppdage at den fremdeles var festet rundt livet hans. Men bevegelsen fikk den unge kvinnen til å se opp fra sytøyet.

–Jeg har ikke for vane å rote i sakene til sovende gjester. Du beholder hemmelighetene dine.

Hemmeligheter. Hun hadde ikke anelse. Han tenkte på kaoset og redslene under felttoget til unge kong Karl i Worcester for nesten sju år siden. De lojale kavalerene og skottene kjempet for å forsvare ham, og så for å gi ham tid til å flykte. Kongen var vennligsinnet, uformell og lett å like. Men med en høyde på over en meter og nitti hadde det ikke vært lett å skjule ham. Han var avhengig av å få hjelp fra rojalister som var lojale mot kongehuset, og et nettverk av katolske sympatisører som var vant til å flytte ettersøkte menn. De hadde levd som vanlige borgere i seks uker, og hadde klart å unngå Cromwells lange arm. De hadde opplevd livet på en måte som en konge og hans hoffolk ellers aldri så, og de var kommet hverandre så nær som mennesker gjorde når de delte eventyr og fare.

Han hadde knyttet et bånd med Karl, ikke bare som konge og undersått, men også som mann til mann. Det var ingen ting han ikke ville gjøre for kongen, og den viktigste oppgaven var å få ham trygt til Frankrike. Men ingen av dem hadde ventet at eksiltilværelsen skulle vare i årevis. Da de krysset Den engelske kanal til Frankrike, hadde han vært full av håp og stolthet. Han ville hjelpe sin konge med å oppfylle det som var hans rolle. De skulle ta tilbake tronen som Cromwell og hans pakk så frekt hadde stjålet.

Men da de kom til Rouen, slitne og sjuskete, måtte de låne penger og klær, før en vertshusholder ville gi dem et rom. Dette ble typisk for tiden i eksil. Til tross for sin sjarm og belevenhet var Karl blitt den fattige slektningen som ingen visste hva de skulle gjøre med. Han var pinlig for alle, han levde på kreditt, veldedighet og løfter, til målet ikke lenger var å skaffe seg en hær, men simpelthen å holde seg i live. William var blitt sendt hit og dit, i fåfengte forsøk på å skaffe ham støtte. Det var ydmykende og nedslående, en oppgave som passet ham dårlig. Da han ble lei av å vente i Europas store haller, eller forføre kvinner og spille kort, dro han til England og vandret rundt. Først var det en kjærkommen avveksling. Det skaffet ham og hans takknemlige konge kjærkomne midler, men etter hvert var han blitt like lei av det som av alt annet. Han hadde fremdeles en følelse av å være sin konges kavaler og beskytter, men idealismen og spenningen var forsvunnet for lenge siden.

Denne gangen var det imidlertid viktige nyheter. Den gamle tronrøveren Cromwell var alvorlig syk, og sønnen hans var dårlig egnet til å overta makten og styringen. Det var snakk om opprør, tilbud om støtte, og et viktig budskap fra en mann som kunne hjelpe til å sette Karl på tronen igjen. Mennene som forfulgte William, trodde at de bare jaktet på en av de mange skuffede kavalerene som var blitt til landeveisrøvere siden slutten av borgerkrigen. Hvis de visste hva han bar med seg…

–Her, ta denne. Varsomme fingre rørte ved håret hans. Han blunket og så opp for å ta imot et glass fullt av brandy. Han hadde på følelsen at hun kunne ha mer å by på. Han måtte hvile og gjenvinne kreftene, bli her i natt og dra videre neste morgen. Han smilte og takket henne, og så tømte han glasset i en slurk. Det smakte av epler og varmet ham innvendig som flytende hete. Han holdt frem glasset, og hun fylte det igjen. Hun fulgte taust med mens han drakk nesten hele det glasset også i en slurk.

Han var interessert i henne og smilte svakt da han så en løs hårlokk som hadde løsnet og falt ned langs kinnet. Noe rørte seg i ham, noe som vekket opp et blekt minne. Han rakte frem hånden for å skyve hårlokken tilbake, men hun flyttet seg brått unna. Smilet hans ble bredere. Ild og is, innpakket i gråpapir. Det var interessant. Hvordan så hun ut uten klær? Fantasiene løp av med ham, det måtte være blodtapet.

Han skjøv teppet til side over benet. Hun løftet bandasjen og undersøkte såret forsiktig. Han trakk pusten fort og vislende, og hun så bekymret på ham. –Unnskyld, gjør jeg deg vondt?

Han tok hånden hennes og holdt den et øyeblikk. Tommelen kjærtegnet håndflaten. –Jeg er hoven og verkende, lille fugl, men jeg har på følelsen at du kan lette på tilstanden.

Hun så usikkert på ham, og ville trekke til seg hånden. Han smilte og slapp den. –Det er fine sting. Du er dyktig som sykepleier. Gjorde du det mens jeg sov?

–Jeg stelte med såret mens du lå bevisstløs, nikket hun. –Du har vært heldig. Du har mistet en god del blod, men ikke så mye som jeg fryktet. Kuttet har ikke skadet hovedårene, og det ser ut som om det har blødd seg rent. Hvis det ikke blir infeksjon, skulle alt gå bra. Jeg skal ta meg av hevelsen snart.

Han holdt på å sette brandyen i halsen, og dekket det med å hoste. Så løftet han det tomme glasset og smilte sjarmerende. –Vil du ikke skåle med meg først, for at jeg skal bli fort frisk, og for dine evner?

–Jeg tror ikke det er klokt, sa hun dydig.

–Jo, ta et glass med meg. Det er en kald natt, og vi er alene her ved ilden. Ingen får vite noe.

Hun tok glasset hans og satte det på peishyllen. –Jeg har tatt meg av benet ditt, men jeg må se til armen din også. Det er en kule som må fjernes, og flere sting, er jeg redd. Du vil vel helst at jeg skal gjøre det med en stø hånd.

–Ja, selvfølgelig. Men jeg lurer på hvorfor du ikke gjorde det mens jeg sov, i stedet for å reparere skjorten min.

Hun satte trutmunn, men hun var tålmodig nok da hun svarte. –Det tok lenger tid enn jeg trodde å stelle med benet ditt, og jeg var redd for at du skulle komme til bevissthet mens jeg holdt på med armen. Det ville ikke være bra om du gjorde noen brå bevegelser. Nå som du er våken, kan vi begynne på det. Det kan gjøre litt vondt, men du må holde deg helt rolig.

Han nikket og strakte hånden etter glasset. Hun fylte det igjen og ventet mens han drakk. Han lukket øynene og holdt frem armen. Hun knelte ved siden av ham, og det myke brystet streifet skulderen hans. Han smilte og hvilte hodet mot brystet hennes. Han kjente hjertet hennes banke jevnt og rolig mot kinnet, og han merket en svak duft av lavendel. Det var kanskje såpen hennes.

Hun stivnet til, og han åpnet et øye og så at hun stirret mistenksomt på ham. –Hva er det? Hvis du hadde lagt meg et sted hvor jeg kunne ha strukket meg ut, ville det ha vært bedre. Men på denne dukkesofaen må jeg ha deg til å støtte meg, ellers faller jeg ned. Hvordan klarte du å få lagt meg her, forresten?

–Med hjelp av tjenerne. Du var for tung til å bæres særlig langt, og du kan bare være glad for at vi ikke lot deg bli liggende på det våte gulvet, eller kastet deg ut igjen.

–Jeg er dypt takknemlig, madam. Og hvor er de nå, disse tjenerne dine?

–De gjemmer seg.

–Aha, feiginger. Men du er ikke redd.

–Nei, jeg er ikke redd, svarte hun. –Nå må du være stille og ikke gjøre noen brå bevegelser. Hun bet seg i leppen i konsentrasjon og begynte å arbeide med armen hans. Hun lette etter kulen i taushet, i flere minutter. Han spente seg fra topp til tå, og kaldsvetten perlet på pannen, men bortsett fra noen lave eder holdt han seg taus og rolig.

–Aha! utbrøt hun. Han snudde hodet og så at hun holdt pinsetten triumferende i været med kulen i et fast grep.

–Og alt dette med bare sykurven din, fikk han frem mellom tennene. Hun smilte bredt, og øynene glitret da hun klappet ham på skulderen. Han ynket seg.

–Du har vært veldig flink. Faren er over, og vi er nesten ferdige.

Han svarte med et blekt smil, takknemlig for at hun var en dyktig landsens pike, i stedet for en av de malte dukkene som han var vant til. Men da hun begynte å rense og sy, klarte han ikke å holde tilbake et stønn. Han holdt pusten og lukket øynene, den ene hånden tviholdt på glasset, lukket og åpnet seg mens hun arbeidet med å sy fine sting i armen hans.

–Hvorfor er du ikke redd? Mener du at du ikke behøver å være det? Han måtte få noe annet å tenke det.

–Mener du at jeg skulle være det?

Det slo ham at hun ikke hadde spurt om hvem han var, hva han het eller hvor han kom fra. Heller ikke om hvordan han var blitt såret, eller hvorfor han befant seg utenfor døren hennes. Det var underlig at hun var så lite nysgjerrig.

–Du er her alene. Det er ensomt og farlig i skogen. Mater du enhver ulv som dukker opp utenfor døren din?

Hun trakk til i stingene. Han ynket seg igjen og bannet innett.

–Så, nå er jeg ferdig, og du kan slappe av. Hun grep hånden hans og lirket glasset ut av den for å sette det på gulvet. Så masserte hun håndflaten for å få i gang blodsirkulasjonen igjen. Hun strøk over et arr under tommelen og så tankefullt på ham. De grønne øynene hans lyste i ildskjæret. –Er du det? En ulv?

Han hev etter pusten. –Kanskje det. Men en tam sådan, det forsikrer jeg deg.

Hun slapp hånden hans fort. –Betyr det at du ikke vil pisse på møblene og jakte på hønene mine?

Han brast i latter. Hun hadde en kvikk tunge. Hun var kanskje ikke den uskyldigheten han hadde tatt henne for. Dette så lovende ut. –Det betyr at jeg ikke biter den hånden som gir meg mat.

–Det er bra. Marjorie blir glad for å høre det. Hun reiste seg og gikk fra ham. Han så etter henne og moret seg mens hun rettet på forkleet og kysen, før hun trakk i en klokkestreng og begynte å rydde opp. Han lukket øynene og lyttet til henne nynne lavt. Brandyen hadde lagt en demper på sansene hans i tillegg til smertene, men det var noe kjent ved melodien, uten at han klarte å plassere den. Han ble avbrutt i tankene av en staut pike som kom bærende med klar suppe og brød, og en mugge melk med urter og krydder. Selv om hun var kraftig nok, virket hun skvetten som en mus. Hun pep som en også, da han fanget blikket hennes og smilte.

–Det er ingen grunn til å frykte noe, Marjorie. Han er svak som en kattunge, og helt harmløs for øyeblikket. Jeg trenger din hjelp til å flytte ham så snart han har spist, så vær så snill å holde deg i nærheten.

Han smilte til piken igjen og slikket seg om munnen, som for å minne henne om at kattunger også spiste mus. Hun satte frem haken og skulte på ham.

–Ikke plag tjenerne mine. De har vært gjennom mye, og det er snilt av dem å være i eksil med meg.

–I eksil? gjentok han.

–Ikke bry deg om det, det er ikke noe som angår deg. Drikk buljongen din. Alt sammen. Og den krydrede melken også.

Han gren på nesen, men han nikket en takk mot kvinnen som sto ved døren. Hun sendte ham et blikk som gjorde ham nesten urolig. Han trakk til seg sitt eget og konsentrere seg om sin vertinne. –Jeg vil heller ha mer brandy.

–Det var for smertene. Jeg tror du har fått nok. Du har mistet mye blod, og du trenger å erstatte væsketapet. Du kan få mer brandy når vi har lagt deg til sengs.

Han smilte frekt og så for seg hvordan hun skulle få ham i seng. Han drakk buljongen og spiste det ferske brødet. Han hadde ikke spist på to dager, og det smakte himmelsk, selv melken. I den var det opiumstinktur, honning, urter og krydder, og smertene bleknet og forsvant. Han var mett og utørst, og nå hadde han appetitt på noe annet. Men den unge kvinnen insisterte på at hun og Marjorie skulle få på ham en lang nattskjorte, før de fikk ham på bena og støttet ham bortover til et rom med en ordentlig seng. Han var virkelig svak som en kattunge, og han protesterte ikke.

Hun satt ved siden av ham litt. –Sov nå. Vi er dypt inne i skogen. Ingen kommer hit. Det er trygt.

Det bekymret ham at hun ikke kom med noen spørsmål. Klærne hans viste tydelig hva han var, og hennes type var ikke vennligsinnet overfor rojalistiske riddere. Han var også irritert over at Marjorie holdt seg ved døren, som for å hindre ham i å forsøke seg på noe overfor husfruen. Han tapte kampen mot trettheten, brandyen og opiumen i melken. Han gjespet og falt i søvn.

*

Elizabeth satt i stuen innpakket i sjalet. Hun følte seg kald og tom innvendig. Det hadde vært så uventet å ta imot den fremmede. Først hadde hun fryktet at det var Benjamin som sto i døren, til hun husket at han var død. Det var kanskje sjokket som gjorde henne så nummen. Hun la hodet bakover og lyttet til regnet, som var mildere nå. Ilden var nesten brent ut, og hun blåste ut lampen. Mørket og ensomheten lukket seg rundt henne. Hun snudde hodet i den retningen hvor han lå og sov, og så reiste hun seg og gikk bortover gangen.


KAPITTEL 2

Hun satte seg på sengen ved siden av ham og snudde hodet for å studere ham i lysskjæret. Håret var mørkt, nesten svart. Det skinte i lyset fra peisen, slik øynene hans hadde gjort da han så på henne med det frekke smilet sitt. Hun løftet en lokk av håret hans og kysset det, før hun skjøv det bak øret. Fingrene hennes hadde sin egen vilje, der de strøk over den rette nesen og de fyldige leppene. Det løp et smalt arr nedover kinnet mot kjeven, og det reduserte ikke hans maskuline skjønnhet. Hun følte på pannen hans, men han hadde ingen feber. Hun forsikret seg om at han sov dypt, og ville trekke teppet over ham.

Han grep henne rundt håndleddet og trakk henne ned til seg. Det gikk så fort at hun knapt rakk å protestere.

–Stille, hveste han. Hun gispet da hun kjente kaldt stål mot strupen.

–Hvis du vil avvæpne en mann, må du alltid se etter i støvlene hans. Var det dette du så etter? Han holdt en pakke foran nesen på henne. Hun ristet på hodet med store, skremte øyne.

Han løsnet litt på grepet, men holdt henne fremdeles om håndleddet. –Ikke det? Noe annet?

–Du husker meg ikke i det hele tatt, brast det ut av henne.

–Skulle jeg det?

–Du drepte min far, ramlet det ut av henne. Hun angret med en gang.

–Jeg har drept mange fedre, brødre og sønner. Du kan ikke ha unngått å legge merke til at vi er i krig. Det er det man gjør i en krig. Men jeg har aldri drept en kvinne. Han flyttet kniven vekk og så spørrende på henne. –Er du her for å ta hevn? Har du kommet for å drepe meg mens jeg sover? Da er jo alt arbeidet ditt tidligere bortkastet. Hvis du hadde vært tålmodig og overlatt meg til meg selv, kunne jeg ha dødd på egen hånd.

–Hvis jeg ville drepe deg, kunne jeg bare ha gjort en glipp med saksen mens jeg fjernet kulen, og du ville ha blødd i hjel på kort tid.

–Jeg for min del vet bare om tre grunner til at en kvinne kommer til en manns rom om natten. Hvis det ikke er for å stjele, eller drepe ham, må det være dette… Han slapp håndleddet hennes og la hånden under haken hennes. Det forundret ham at hun ikke protesterte da han kysset henne lett. Var det dette hun var kommet for? Det virket underlig, i lys av det hun hadde sagt om sin far, men det var mange situasjoner i en krig som vendte familiemedlemmer mot hverandre. Hun måtte ha ment de rojalistiske styrkene. Og nå var hun ensom, og hun sørget. Han kunne hjelpe henne, om så bare for en natt. Han gjorde kysset dypere og sukket tilfreds mot leppene hennes. Han flyttet på seg og skilte bena hennes med kneet, mens han trakk i korsettet hennes

Hun begynte å streve for å komme fri. –Nei! Hold opp. Det var ikke dette jeg kom for. Jeg ville se til deg, sikre meg at du ikke hadde feber, og at du hadde det bra.

Han grep hendene hennes og presset dem bakover mot madrassen mens han lente seg over henne. Han hvilte overkroppen på albuene, mens underlivet hans lå tett mot hennes. Han bøyde hodet og kysset henne på nesetippen, og vred litt på hoftene mot varmen i henne. Leppene hans gled over kinnbenet hennes, og tungen rørte ved den tynne huden under øret. –Er du sikker, lille fugl? Jeg har det utmerket akkurat nå.

–Vær så snill å slippe meg.

Han sukket og slapp henne. Hun løy for seg selv. Hun var blussende og ivrig, og han hadde kjent heten i henne, luktet opphisselsen. Men man fanget ikke småfugl ved å jage etter dem. Det riktige var å legge ut en rad med brødsmuler og lokke dem til seg.

–Du vet ikke hva du går glipp av. Du er like kald og ensom som meg i kveld. Hvor ofte kommer en kjekk soldat forbi her hos deg? Jeg skal være god mot deg. Og i morgen er jeg borte. Ingen behøver å vite noe.

Hun snudde seg i armene hans og ga fra seg et lite skrik. Han trakk av henne kysen og fikk hårnålene og båndene ut av håret, til det falt ned rundt skuldrene hennes. Han begravde hendene i det og stønnet lavt, mens han samlet de silkeaktige lokkene i knyttnevene og trakk henne nærmere for å kysse henne igjen. Hun ga fra seg en dyp strupelyd og åpnet seg for ham, varm og sjenerøs. Tungen hennes møtte hans, prøvende og uerfaren, men ivrig etter å følge ham der han førte an. Leppene og tungen hans danset med hennes, mens hendene hans arbeidet iherdig med korsettet.

Hun bøyde seg mot ham i en taus invitasjon, og de øvde hendene hans fant veien under korsett og blonder. Han løsnet og klappet, klemte og kjærtegnet, til alt som var mellom de nakne kroppene var en tynn trøye. Han trakk hete kyss nedover strupen hennes, og la hendene over brystene for å pirre de harde knoppene. Han kysset dem, trakk dem inn i munnen gjennom det tynne stoffet, og lot tungen leke med dem til hun klynket under ham.

Hun grep ham i skuldrene og trakk ham nærmere. Han sugde på brystvortene gjennom stoffet og lot hendene gli under det for å finne naken hud. Med munn og fingre pirret og kjærtegnet han henne til hun gispet etter pusten. Hun satte hælene ned i madrassen, og han kjente at hun var varm og fuktig der hun presset seg mot ham. Hun var like hungrig som han var, og kroppen hennes svarte på hvert kjærtegn med iver og lidenskap.

Han bet lett i en brystvorte og trakk trøyen oppover. Hun stivnet til litt. Det minnet ham om at selv om hun var ivrig og villig, manglet hun erfaring. Han kysset henne igjen og grep henne rundt livet mens han kysset magen og de fuktige små krøllene. Hun prøvde å skyve ham vekk, og han ga seg og vendte tilbake til munnen hennes. Han ønsket at han hadde en natt til med henne, så han kunne lære henne hva elskov var. Hun var verdt bryet. Selv uten erfaring var hun sensuell og lidenskapelig, hun kunne både gi og ta.

Hendene hans gled opp og ned over lårene hennes, de la seg over den runde baken, og så lot han fingrene vandre forover for å leke med de små krøllene. Han avledet henne med kyss og lot fingrene presse mot den fuktige heten. Hun sukket og skilte bena enda mer. Han stakk en finger inn i henne og lot tommelen leke med den harde lille knoppen over inngangen.

Ingen av dem sa noe. Kroppen hennes vred og vendte seg da han stilte seg i posisjon over henne. Han hvilte den harde ereksjonen et øyeblikk mot den hete åpningen, og så kom han langsomt inn i henne. Hun var varm og trang, og han stønnet av nytelse. Da hun stivnet til, trakk han seg ut og kysset henne inderlig på munnen. Hun slappet av og fulgte med ham. De vred seg mot hverandre, og han entret henne igjen, men bare delvis. Da hun ikke gjorde motstand, fortsatte han helt inn. Han trakk seg ut og kom inn igjen, og hun var med ham hele veien. Hun vugget mot ham, grov neglene inn i ryggen hans og løftet seg for å ta ham enda dypere inn i seg. De var låst sammen i en pulserende, primitiv rytme.

Hun klemte til rundt ham i klimakset, og han kom nesten samtidig. Han falt sammen, mett og tilfreds, og holdt henne tett inntil seg, mens han funderte på hvem hun var, og hvorfor hun virket så sterkt på ham. Han kysset ansiktet hennes, og ble forundret over å merke at det var tårer på kinnene. –Jeg gjorde deg vel ikke vondt?

Hun ristet på hodet og snudde hodet vekk fra ham, for å skjule ansiktet mens hun prøvde å finne igjen klærne sine. Stakkars liten. Etter alt det hun hadde gjort for ham, hadde han absolutt ikke noe ønske om å gjøre henne vondt. Han hadde håpet å gi henne glede, ikke skyldfølelse eller anger. Han hadde håpet å se henne smile. Han hadde ikke tenkt på konsekvensene. Til tross for hennes strenge uttrykk og kjølige vesen, hadde hun tiltrukket ham fra første stund. Han hadde bare tenkt på å være sammen med henne på denne måten. Det hadde virket så riktig og naturlig.

–Du må ikke fly din vei, lille fugl, hvisket han og holdt henne igjen. –Bli hos meg til i morgen. Han kysset vekk tårene og trakk henne nærmere for å kysse henne i nakken.

Skjønnheten trekkes fra lyset

Som en egen flukt

Hun kommer til deg

Hun lar seg begjære

Og hun skjemmes ikke over å bli beundret!

–Hvis du var min, ville jeg gjøre mitt ytterste for at du skulle føle deg vel med å vise dine gaver, smilte han og pakket teppet rundt henne. Han trakk fingrene gjennom håret hennes og glattet det til et bredt bånd som skinte rødlig i lampelyset. –Du burde ikke skjule dette. Det er praktfullt. Ser du hvordan det skimrer?

Hun svarte ikke, så han sukket og holdt henne tettere inntil seg. –Ikke engst deg, lille fugl. Vi har ikke gjort noe galt. I morgen er jeg borte, og da er dette bare som en behagelig drøm. I denne ene natten kan vi gå utenom tiden og inn i en annen verden, hvor vi har vært elskende i lang tid. I denne natten er jeg en prins fra et fremmed land, og du er min tapte kjærlighet som ble stjålet fra meg for lenge siden. Vi har vært så lenge atskilt, og det har gjort oss frosne. Jeg har lett etter deg, jeg har trosset alle farer, selv disse forheksede skogene. Nå har jeg funnet deg, og vi kan vende tilbake til livet.

Hun smilte i mørket, men hjertet hennes blødde. Hans vennlighet hadde knust hennes hardt opparbeidet sinnsro. Hun var kommet som en fremmed til sengen hans, og han hadde behandlet henne med respekt, nesten som en brud. Nå holdt han henne nær og lullet henne inn i søvnen med sine varme ord. Men det gjorde allikevel ikke saken bedre. Og det kunne ikke stanse gråten.

*

Elizabeth våknet til et kaldt rom, en kald seng og et kaldt daggry. Hun var alene. Klærne hennes lå strødd utover gulvet. Det brant i kinnene da hun samlet dem opp og fort kledde på seg. Hun vaklet på ett ben for å dra på seg strømpene, og håpet at han ikke var forsvunnet. Hun ville så gjerne se ham en gang til. I en fart festet hun opp håret med de hårnålene hun fant, satte på seg kysen og skyndte deg ut for å finne ham.

Han hadde funnet veien til kjøkkenet, og Marjorie hadde tødd opp overfor ham. Hun ga ham mat mens han tok på seg støvlene og jakken og festet sverdet rundt livet. Han reiste seg da han så Elizabeth, og nå virket han nesten sjenert.

–God morgen, lille fugl. Jeg må takke deg for din hjelp og din gjestfrihet. Men jeg er redd for at jeg nå må komme meg videre.

Hun nikket alvorlig, men øynene stilte et taust spørsmål som han ikke forsto. Han stakk hånden i lommen og fant frem en liten pung som han la på bordet. –Vær så snill å ta imot dette med min takk.

Øynene hennes gnistret og lignet stormskyer. –Hva er det du tror hendte mellom oss i natt?

Han skakket på hodet, fascinert av henne, nå som han kunne se henne tydelig i morgenlyset. Hun hadde noen små fregner over neseroten som han ikke hadde lagt merke til. Men ellers var hun akkurat som han hadde forestilt seg. Øynene minnet ham om havet om vinteren, og en lokk av flammerødt hår snek seg ut under kysen. Det minnet ham om den ilden han hadde oppdaget i   natt. En uvant lengsel rørte seg i ham. Uten å tenke seg om, strakte han frem hånden og skjøv hårlokken bak øret hennes.

Hun kastet med hodet og flyttet seg unna. Han ble rød. –Jeg mente ikke å fornærme deg. I går tok du deg av meg da jeg trengte hjelp. Du ga meg husly, mat og pleie. Natten var… uventet. Et søtt minne som jeg alltid kommer til å bevare. Jeg skylder deg stor takk. Jeg burde hugge ved for deg, bringe inn vilt og hjelpe deg gjennom vinteren. Men det kan jeg ikke. Jeg må se til mine plikter. Og dette var bare et klosset forsøk på å takke deg. Han slo ut med hånden mot pungen som lå på bordet.

–Du kan bare beholde den. Du trenger den mer enn meg.

Han tok et skritt mot henne, og ble forundret da hun gikk rett inn i armene hans og la hodet mot brystet hans. Forlegenheten var forsvunnet, og han sukket lettet. De klemte hverandre som gamle venner. Og som elskere over lang tid.

–Hva heter du, lille fugl? hvisket han mot tinningen hennes.

–Elizabeth.

–Jeg er en flyktning, Elizabeth. Det har du sikkert for lengst forstått. Min første plikt er overfor min konge. Selv om jeg vanligvis blir omtalt som en skandaløs rakker, er jeg også kjent for å holde mine løfter. Jeg vil ikke glemme hva du har gjort for meg. Hvis du noen gang trenger meg, må du bare si fra. Jeg vil alltid gjøre mitt beste for deg. Du har mitt ord.

–Jeg holder også mine løfter, sa hun alvorlig.

Han var ute av døren og halvveis nede på stien, før det gikk opp for ham at han ikke engang hadde fortalt henne hva han het.

Men det var kanskje best slik, at hun ikke visste noe. Det var noe annet som naget ham, men han stoppet ikke. Heller ikke snudde han for å gå tilbake. Hun var allerede en del av fortiden. Fortiden var et sted som ikke eksisterte for ham. En jaget mann kunne ikke dvele verken ved fortid eller fremtid. Han levde i nåtiden. Akkurat nå hadde kongen behov for ham, og det var det. Han trakk på skuldrene og fortrengte minnet om henne.

Elizabeth sto igjen på terskelen. Luften var skarp og klar, full av høstens dufter. Solen var så vidt kommet opp, den sendte skarpe stråler mellom trærne og farget dem i flammende rødt, gyllent og gult, de samme fargene som lå strødd på bakken som fallent løv.

Det tegnet til å bli en vakker dag. Men hvert skritt han tok, frarøvet den varme og farger.

Hun knyttet hendene hardt og så etter ham der han gikk. En barndomsvenn som hadde delt hennes fascinasjon for eventyr, utrolige historier og store dåder. Vennen som hun hadde delt hemmeligheter med, som hun hadde ledd sammen med, og som hadde gitt henne det aller første kysset.

Han var en mann nå. Og han husket henne ikke. Han var den mannen som hadde drept faren hennes. Det klødde i håndflaten, og hun åpnet hånden og så på arret som fremdeles var synlig under tommelen. Hun strøk pekefingeren over det og sukket. Da hun så opp igjen, var han forsvunnet.

–Gud være med deg, William de Veres, og måtte han beskytte deg mot alt ondt.
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